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2. the following fixed photo radar devices:

Manufacturer Make Model Identification
number

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001001
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001002
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001003
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001004
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001005
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001006
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

3. the following red light camera systems:

Manufacturer Make Model Identification
number

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001007
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001008
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

Manufacturer Make Model Identification
number

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001009
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001010
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001011
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

ROBOT Robot TraffiStar SR 520 with ET001012
Visual SCIII 11MP color cameras
Systems with detection by 2 sets

of road embedded
induction loops

This Order comes into force on the fifteenth day
following the date of its publication in the Gazette officielle
du Québec.

JULIE BOULET, JACQUES P. DUPUIS,
Minister of Transport Minister of Public Security

9216

M.O., 2009
Order number AM 2009-08 of the Minister of
Transport and the Minister of Public Security
dated 9 April 2009

Highway Safety Code
(R.S.Q., c. C-24.2)

Places where fixed photo radar devices may be used

THE MINISTER OF TRANSPORT,
THE MINISTER OF PUBLIC SECURITY,

CONSIDERING the first paragraph of section 634.3 of
the Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2), enacted
by section 82 of chapter 40 of the Statutes of 2007,
which provides that photo radar devices and red light
camera systems may only be used subject to the condi-
tions and procedures and at the places determined by the
Minister of Transport and the Minister of Public Security;

GAGNONDI
Texte surligné 
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CONSIDERING the third paragraph of section 105 of
the Act to amend the Highway Safety Code and the
Regulation respecting demerit points (2007, c. 40), which
provides that, for the purposes of section 634.3 of the
Highway Safety Code, the Minister of Transport and the
Minister of Public Security are to determine not more
than 15 places where photo radar devices and red light
camera systems may be used during the period before
the competent committee of the National Assembly in
charge of examining the report of the Minister of
Transport on the use of photo radar devices and red light
camera systems makes its report;

CONSIDERING that it is expedient to determine the
six places where fixed photo radar devices may be used;

ORDER AS FOLLOWS:

1. The Minister of Transport and the Minister of
Public Security determine that fixed photo radar devices
may be used at the following six places:

(1) a portion of autoroute 20 Ouest, named autoroute
Jean-Lesage, located in the territory of Ville de Boucherville,
before the De Mortagne exit ramp (number 92), de-
scribed as follows:

from the intersection of the extension of the centre
line of rue Normandie with the centre line of autoroute 20,
thence in a northwesterly direction over a distance of
255 metres measured along the centre line of autoroute 20
to point A, the basis of this description.

The place has the shape of a quadrilateral whose
southeastern limit is a straight line perpendicular to the
centre line of autoroute 20 located at a distance of
45 metres measured in a southeasterly direction along
the said centre line from point A. The northwestern limit
of the place is a line perpendicular to the centre line of
autoroute 20 located at a distance of 45 metres measured
in a northwesterly direction along the said centre line
from point A. The northeastern limit of the place is a
line parallel to the centre line of autoroute 20 located at
a distance of 35 metres to the northeast thereof. The
southwestern limit of the place is the centre line of
autoroute 20.

In that place, the fixed photo radar device measures
the speed of road vehicles travelling on the roadway of
autoroute 20 Ouest.

For information purposes, that place is shown in
Schedule 1;

(2) a portion of chemin McDougall, located in the
territory of Ville de Montréal, between Le Boulevard
and avenue Cedar, described as follows:

from the intersection of the centre line of Le Boulevard
with the centre line of chemin McDougall in a general
easterly direction along the centre line of chemin
McDougall over a distance of 126 metres to point A, the
basis of this description.

The place has the shape of an irregular quadrilateral
whose eastern limit is a line perpendicular to the centre
line of chemin McDougall to the east of point A at a
distance of 45 metres measured in an easterly direction
along the said centre line from point A. The western
limit of the place is a line perpendicular to the centre
line of chemin McDougall to the west of point A at a
distance of 45 metres measured in a westerly direction
along the said centre line from point A. The northern
limit of the place is a line parallel to the centre line of
chemin McDougall located at a distance of 10 metres to
the north thereof. The southern limit of the place is a
line parallel to the centre line of chemin McDougall
located at a distance of 10 metres to the south thereof.

In that place, the fixed photo radar device measures
the speed of road vehicles travelling on the roadway of
chemin McDougall.

For information purposes, that place is shown in
Schedule 2;

(3) a portion of autoroute 20 Est, named autoroute du
Souvenir, located in the territory of  Ville de Pincourt,
described as follows:

point A, the basis of this description, is on the centre
line of autoroute 20 to the west of boulevard de l’Île at a
distance of 362 metres measured in a westerly direction
along the said centre line from its intersection with the
extension of the centre line of boulevard de l’Île.

The place has the shape of a quadrilateral whose
eastern limit is a straight line perpendicular to the centre
line of autoroute 20 located to the east of point A at a
distance of 45 metres measured in an easterly direction
along the said centre line from point A. The western
limit of the place is a straight line perpendicular to the
centre line of autoroute 20 located to the west of point A
at a distance of 45 metres measured in a westerly direc-
tion along the said centre line from point A. The northern
limit of the place is the centre line of autoroute 20. The
southern limit of the place is a line parallel to the centre
line of autoroute 20 located at a distance of 25 metres to
the south thereof.

In that place, the fixed photo radar device measures
the speed of road vehicles travelling on the roadway of
autoroute 20 Est.
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For information purposes, that place is shown in
Schedule 3;

(4) a portion of route 173, named boulevard Lacroix,
located in the territory of Ville de Saint-Georges, at the
intersection of 114e Rue, described as follows:

from the intersection of the extension of the centre
line of 115e Rue with the centre line of route 173, thence
to the northwest along the centre line of route 173 over
a distance of 37 metres to point A, the basis of this
description.

The place has the shape of an irregular quadrilateral
whose southeastern limit is a straight line perpendicular
to the centre line of route 173 located to the southeast of
point A at a distance of 45 metres measured in a south-
easterly direction along the said centre line from point
A. The northwestern limit of the place is a straight line
perpendicular to the centre line of route 173 located to
the northwest of point A at a distance of 45 metres
measured in a northwesterly direction along the said
centre line from point A. The southwestern limit of the
place is a line parallel to the centre line of route 173 at
a distance of 15 metres to the southwest thereof. The
northeastern limit of the place is a line parallel to
the centre line of route 173 at a distance 15 metres to the
northeast thereof.

In that place, the fixed photo radar device measures
the speed of road vehicles travelling on the roadway of
route 173 in a southeasterly direction.

For information purposes, that place is shown in
Schedule 4;

(5) a portion of the collector road of autoroute 20 in a
westerly direction at the approach of the Pierre-Laporte
bridge, located in the territory of Ville de Lévis, described
as follows:

from the end of the cement approach nose located at
the exit ramp (number 314) of the collector road of
autoroute 20 Ouest leading to route 175 (named chemin
du Sault) (intersection of route 00020-06-051-32C0
with route 00020-06-051-33D0), thence to the west for
214 metres measured along a line parallel to the centre
line of autoroute 20 to point A, the basis of this description.

The place has the shape of a quadrilateral whose
eastern limit is a straight line perpendicular to the centre
line of autoroute 20 located at a distance of 45 metres
measured in an easterly direction along a line parallel to
the said centre line from point A. The western limit of
the place is a straight line perpendicular to the centre
line of autoroute 20 located at a distance of 45 metres

measured in a westerly direction along a line parallel to
the said centre line from point A. The southern limit of
the place is a straight line parallel to the centre line of
autoroute 20 located at a distance of 25 metres to the
north thereof. The northern limit of the place is a straight
line parallel to the centre line of autoroute 20 located at
a distance of 60 metres to the north thereof.

In that place, the fixed photo radar device measures
the speed of road vehicles travelling on the roadway
of the collector road of autoroute 20 Ouest in a westerly
direction.

For information purposes, that place is shown in
Schedule 5;

(6) a portion of autoroute 15 Sud, located in the territory
of Ville de Montréal, between the De La Vérendrye
(number 62) and Atwater (number 61) exit ramps,
described as follows:

from the end of the cement approach nose of the
entrance ramp on autoroute 15 Sud from boulevard De
La Vérendrye (north end of ramp 00015-02-043-32E0),
thence northeasterly along a line parallel to the centre
line of autoroute 15 over a distance of 520 metres to
point A, the basis of this description.

The place has the shape of a quadrilateral whose
northeastern limit is a straight line perpendicular to the
centre line of autoroute 15 located to the northeast of
point A at a distance of 45 metres measured along a line
parallel to that centre line from point A. The southwestern
limit of the place is a straight line perpendicular to the
centre line of autoroute 15 located to the southwest of
point A at a distance of 45 metres measured along a line
parallel to that centre line from point A. The northwestern
limit of the place is the centre line of autoroute 15.
The southeastern limit of the place is a line parallel
to the centre line of autoroute 15 located at a distance of
25 metres to the southeast thereof.

In that place, the fixed photo radar device measures
the speed of road vehicles travelling on the roadway of
autoroute 15 Sud.

For information purposes, that place is shown in
Schedule 6.

2. Where a Schedule is inconsistent with a description,
the latter prevails.

3. This Order comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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JULIE BOULET,
Minister of Transport

JACQUES P. DUPUIS,
Minister of Public Security

9215
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